Taller à Lyon
Résumé de l’intervention de Xosé Manuel Neira González
En Espagne, il y a trois régions dans lesquelles cohabitent deux  langues oficielles. En plus de l’espagnol, en Galice on parle le galicien, en Catalogne, le catalan et au Pays basque, l’euskara ou basque. Dans ces territoires, les deux langues possèdent le statut de langues officielles et ont les mêmes droits et devoirs auprès des usagers. Le catalan est parlé par 9 millions d’hahitants, le galicien par 2.200.00 et l’esukera par plus de 700.000. Le basque et le catalan sont également parlés de l’autre côté de la frontière, en France.
1.- Situation en Europe

La Galice est située au nord du Portugal, dans le nord-ouest de l’Espagne, la Catalogne, au nord-est et le Pays basque, au sud des Pyrénées occidentales et de la frontière française.
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2.- La Galice, tout comme le Pays basque et la Catalogne, est une communauté autonome dotée d’un gouvernement et d’un parlement autonome. Dans les système politique espagnol actuel, la plupart des compétences ont été transférées du gouvernement central de Madrid aux différents gouvernements autonomes. La Galice ne fait pas exception et détient le pouvoir de décider et d’agir en matière d’éducation et d’enseignement.

À l’ntérieur de notre gouvernement autonome est prévu un organisme, la Dirección Xeral de Política Lingüística, qui a pour objectif de promouvoir la connaissance et l’emploi de la langue propre, le galicien. C’est dans ce sens, qui a été mis en marche, en 2007, un plan de normalisation linguistique fruit de l’accord unanime des groupes politiques qui siègent au parlement galicien.
3.- Données démographiques
Près de trois millions de personnes vivent en Galice, dont 2.200.000 parlent habituellement le galicien. Il y a, en plus, des personnes qui emploient cette langue dans d’autres régions de l’Espagne et à l’étranger, notamment à cause de l’émigration.
4.-Présence du galicien dans les différents domaines.
Avant d’analyser chaque domaine en particulier, il convient de souligner que le galicien est langue majoritaire à la campagne. La situation est tout autre dans les villes, où elle ne jouit pas de la même acceptation et elle est bien moins employée. Cette population est justement la cible fréquente des projets de normalisation mis en marche par les autorités régionales et par les différentes organisations publiques et privées qui partagent l’objectif de promouvoir son emploi et dignification. 
Situación par domaines:

-Les Médias.

Il existe dans la région des journaux rédigés entièrement en galicien, avec une fréquence différente: “Galicia hoxe”, « De luns a venres », « Tempos novos », etc.. On dispose également d’une chaîne de télévison autonome, la TVG, et d’une radio qui compte deux chaînes.
-Enseignement
Un arrêté du gouvernement, publié en 2007 (Decreto 124/2007), oblige à enseigner la moitié des matières en galicien dans l’éducation pré-universitaire,. Cette disposition a provoqué des protestations, autant chez les groupes de l’opposition de droite que chez des citoyens particuliers qui ont même crée des associations pour assurer la liberté de langue dans les établissements scolaires.
À l’université, le galicien est fréquemment parlé par les responsables mais son usage reste encore minoritaire chez les professeurs et les étudiants. Il convient de noter, qu’en Galice, il y a trois universités et sept campus qui reçoivent autour de 80.000 étudiants par an. En dehors de la Galice, le galicien a des assistants de conversation dans d’autres régions espagnoles (Alacant, a Barcelona, Bilbao,  Extremadura,  Granada, Madrid, Murcia, Salamanca e Vitoria) et à l’étranger en Allemagne, Finlande, France, Hongrie, Italie, Irlande, Pologne, Portugal, Royaume Uni, Russie, Argentine, Brasil, Chili, Cuba, États-Unis, Uruguay et Australie.
Il convient de noter en plus l’existence d’institutions qui ont beaucoup contribué, et continuent à le faire, au développement scientifique de la langue, parmi lesquelles se trouvent la Real academia galega da lingua et l’Instituto da lingua galega.
-Administration
En tant que langue officielle, au même titre que l’espagnol, le galicien est employé couranmment dans l’administration autonome (Loi de 93).
-Nouvelles technologies

Le galicien est aussi très présent en internet, ce que l’on peut constater, outre par les publications officielles et des médias, par l’important numéro de blogs rédigés dans cette langue.
-Maisons d’Édition
Elles ne manquent pas à leur contribution puisqu’elles mettent sur le marché près de 2000 títres par an en galicien. Entre ses titres on peut trouver thèmes et versions de caractère litéraire, scientifique, etc.
-Musique 

L’ndustrie de la musique est très puissante en Galice. À l’heure actuelle, la musique galicienne a largement dépassé les frontières de la région et jouit d’une reconnaissance générale. On a des musiciens et des publics pour les différents genres, celtiquee, hip hop, rock, rap, etc. ; on est déjà loin de la seule et omniprésente gaita (biniou).

Conclusion

Malgré tous les projets et l’argent qu’on a assigné à l’emploi de la langue propre, les statistiques montrent que l’usage de notre langue est en recul. La question, à mon avis, se pose clairement. Que rest-t-il à faire? Faut-il entreprende des mesures plus radicales? En ce sens, le projet entrepris par le Conseil de l’Europe est une belle occasion pour réflechir sur ce sujet, complexe mais fascinant.[image: image2][image: image3][image: image4]
